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[lpeaucnoBue

LlennunpuHuMnel ctTaHgapTusauum B Poccumnckon PeagepaummyctaHoBneHbl PegepanbHbIM 3aKOHOM OT
27 nekabpsa 2002 r. Ne184-03 «O TexXHUYEeCKOM perynupoBaHum», a npasuna npuMeHeHnUs HauMoHanbHbIX
ctaHgapTtoB Poccunckon egepaunmm — OCT P 1.0—2004 «CtaHaapTusaunsa B Poccunckon depgepanmn.
OCHOBHbIE MNONOXEHUAY

CBeneHNnAa o ctaHaapTe

1 NMOAINrOTOBNEH 3akpbiTeiMm akuuoHepHeIM obwectsomM « O TEJ1Ib SKCIEPT» Ha ocHOBe CODCTBEHHO-
ro ayTeHTUYHOro nepesoda ctaHgapTa, YKasaHHOro B NyHKTe 4

2 BHECEH TexHu4yeckumkomuteToM no ctaHgapTusaumum TK199 « Typuctckue yecnyrumnycnyrm cpeacts
pasmeLleHna»

3 YTBEPXOEH W BBEAEH B JEWCTBUE Mpukasom PenepanbHOro areHTCTBa no TEXHNYECKOMY
perynupoBaHuio U MeTponiorn oT 3 Hos1ops 2009 1. Ne 496-cT

4 HACTOAWWMN CTAHOAPT sasnsietcd mMoAnMULMPOBAHHBIM MO OTHOLLEHWIO K MEXAYHapOO4HOMY
ctaHpapty MCO 18513:2003 «Typuctckme ycnyru. ['ocTUHULBI U Apyrue cpeacTBa pasMelleHUs TYPUCTOB.
TepmuHonorua» (ISO  18513:2003 «Tourism services — Hotels and onher types of tourism
accommodation — Terminology»).

[Tpn 3TOM gononHUTenbHbIE opasbl, BKMIOYEHHBIE B TEKCT cTaHAapTa ANd ydeta noTpebHOCTen Hauuo-
HanNbHOW 3KOHOMUKK Poccuinckon @enepaln, BelaeNeHbl KYPCUBOM

5 BBEAEH BI'NEPBbBIE

VIHpopmMmayuss o6 UBMEHEeHUSIX K HacmosuweMy cmaHoapmy rnybnuKkyemcs 8 exe200H0o u3oasaeMoM
UHpOPpMaULUOHHOM yKa3lamerne «HauuoHanbHbie cmaH0oapmael», a meKkcm U3MeHeHUU U NMorpasoKk — 8 eXXeMe-
CSYHO U30asaeMbiX UHopMallUOHHbBIX yKalamernsax«HayuoHanbHbeIe cmaHOapmei». B criydyae riepecmompa
(3aMeHbl) Ui OMMeHbI Hacmosue20 cmaHoapma coomeemcemesyrouiee yeeoomreHue byoem ornyonukosaHo
8 UHhbopMaUUOHHOM YyKa3amerse «HauuoHanbHbie cmaHOapmbiy. Coomeemcemeyroulast UHhbopMalyus, yee-
JoMJIeHUE U meKcmbl pasMeluaromces makxe 8 UHopMalUoHHOU cucmeme obuieao rofib3o8aHuss — Ha o u-
yuansHoM caume @edepalslbHO20 azeHmemea ro mexHU4ecKoMy peaynupogaHuio U Memporsioauu e cemu
ViHmepHem

© CTtaHgaptuHdopm, 2010

HacTtoawumn ctaHaapT He MoXeT ObITb NOMHOCTLIO UITU YacTUYHO BOCTNIPOU3BEAEH, TUPaXXMPOBaH U pac-
MpocTpaHeH B KayecTBe oduumanbHoro nsgaHma 6es paspeweHns PegepanbHOro areHTCTBa Mo TEXHUYECKO-
MY PErympoBaHuo 1 METPOorum
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BBeneHMe”

Llenbto co3gaHunst HauMoHarnbHOro ctaHgapTa siBnseTcsi paspabdboTka e AMHOro TepMMUHOIOTMYE CKOro Mac-
C/Ba Ha PYCCKOM A3LIKe, XapaKTepUusyoLero NoHATUA, UCNOoNb3yeMble B TYPUCTCKOU MHOYCTPUK, C CONOCTaB-
NeHneM UX ¢ aHanoraMmm Ha aHrmUMMCKOM, HeMeLKOM U PpaHLLy3CKOM A3bIKaxX.

B cootBeTcTBUU ¢ PernameHTOM EBponenckoro komuteta no ctaHgaptusaymmn (EKC) HaumoHanbHble
cTaHOdapTbl N0 TEPMUHOMOTNMN MOTYT ObITb NPUHATEI NYyTEM NyONMKauMmM M AEHTUYHOMO TekcTa NMbOo NyTem pas-
PabOTKN U YTBEPKAEHUSA HOBLIX CTAHAAPTOB, NOCKONLKY (POPMYNMPOBKA CTaHAAPTHLIX onpeaeneHnin B obnac-
T TYPUCTCKON UHOYCTPUU ABNKAETCH TPYOHOW 3agadven U3-3a HauuoHanbHbIX 0CODEHHOCTEN coaepKaHUA U
MCNONb30BaHUA TEX NN UHBIX TEPMUHOB.

[Tpn 3TOM AOMKHBI cobnogaThes cneayowmne TpedboBaHNS:

- TePMWHbI K onpeaeneHns AoMKHbI ObITb M3BECTHLI B 0A4HOW MNn bonee ctpaHax —JvneHax NCO;

- TEPMUHLI 1 onpegeneHnsa AoMKHbI NoggaBaTbCcd TOMHOMY ONCaHUIC UK NepeBoay Ha ogMH UNK ABa
A3blKa U3 TPeX, UCNONb3yeMbIX B MeXAyHapoAHOM CTaHOapTe;

- TEPMUHBI U onpeaeneHnst MoryT ObiTb UCKNHOYEHbl U3 cTaHaapTa BCNeaAcTBME UX abCTPaKTHOCTU U
CNOXHOCTU onpeaeneHus.

dononHnuTenbHoe cnpaBo4YHOe NPUNoXKeHWUe AOMKHO ObITb CNoBapeM TEPMUHOB Ha PYCCKOM, aHMMUN-
CKOM, (ppaHLy3CKOM N HEMELIKOM SAI3bIKaxX.

[Tocne NPpUHATUA cTaHAapTa Ha PYCCKOM S13blKe B HErO HEe MOTYT ObiTb BHECEHLI HUKaKNe N3SMEHEHUSI HU B
YacTu TEPMUHOB, HX B YacTU onpeaeneHni, NOCKONbKY OHW AOMMKHbI CTaTb OCHOBOW ANA paspaboTKu Apyrux
CTaHOapPTOB N AOKYMEHTOB 1 pacCcMaTpPUBaTbLCA KaK AOKYMEHT-NEPBOUCTOUYHUK.

OCHOBHOW LieNbio pa3paboTKu AaHHOTO MeXayHapoaHOoro cTaHaapTa siBnseTca obnerdyeHne B3anMmono-
HAMaHUS MeXxay NoTPebUTENsIMU N UICNONTHUTENSAMU TYPUCTCKUX yCnyr. oMol noTpebutenam B npaBMnbHOM
BbIODOpE TYPUCTCKOW YCMyrn cnocobcTByeT HanbonbllemMy yOOBMETBOPEHUID UX MOTPEOHOCTEW. Xopoluas
MHPOPMUPOBAHHOCTL NMNOTPEbUTENEN, B CBOK oUepeb, COAEUCTBYET PasBUTUIO TYPUCTCKOWU MHOYCTPUMN.

Llenbio pa3paboTKn POCCUNCKOre ctaHaapTta MeXayHapoOHOW TEPMUHOMOrUM SABNSAETCS He TOJbKO
co3gaHue TepMUHOMOTMA Ha PYCCKOM A3blKe, TOYHO COMOCTaBUMOW C aHanoraMmm Ha aHrmmnmckom, opaHLys-
CKOM N HEMELKOM A13blKax, HO 1 TONKoBaHMe (aHHOTUPOBaHME) 3TUX TEPMMUHOB Ha PYCCKOM A3LIKE, MOHATHOE, C
OQHOW CTOPOHLI, cneuuaniMcTam PpOCCUACKON TYPUCTCKOU MHOYCTPUK, a C APYron CTOPOHLI, Hanbonee TOYHO
COOTBETCTBYIOLLEe TONMKOBaHUIO aHaNnorM4HbIX TEPMUHOB Ha aHTNTUMNCKOM, opaHLLy3CKOM U HEMELIKOM A3bIKaxX.

BonbLyo NpakTU4YecKkyo NoMOLLb cnelmanmuctam TYPUCTCKOU MHOYCTPUN OKaXKeT U npunaraemMblv K CTaH-
OapTy pyccKo-aHrno-gpaHko-HeMeL KU crnoBapb TEPMUHOB.

Pasfen npueBoanTcs B pegakumm, otnndHom ot MCO 18513.

IV
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HAUMWOHANbHBIU CTAHOAPT POCCUUCKOWNW OGEOLEPAUUMN

TypUcTCKUe ycnyru

roCTuHUUbI U APYITUE CPEAOCTBA PASMELLUEHUA TYPUCTOB

TepMUHBbI U onpegeneHUnA

Tourism services.

Hotels and other types of tourism accommodation. Terms and definitions

1 O6nactb NpMeHeHUA

[NaTta BBegeHna — 2010—07—01

B HacToqAwem cTaHaapTe npuBedeHbl onpeaeneHnsa ynotpednsaemMblX B TYPUCTCKON UHOYCTPUN TEPMU-
HOB, CBA3AHHbLIX C Pa3NUYHbLIMUA TUNAMM pa3MeLLLeHUS N APYTMMIX CONYTCTBYIOLLIMMUA YCIyramu.,

2 PasmeLweHue

2.1 OcHOBHbLIE NOHATUA

2.1.1 pa3meleHue: lpegocrtaBneHne MUHMManNbLHOrO Habopa ycnyr Ans
Hounera, BKn4vasa caHuTapHo-rurmeHn4eckoe obopyaoBaHue.

2.1.2 peuTUHr pasMeLleHUA; cuctTemMa knaccudukayumn: CnucrtemMma, NO3BO-
NAoLWAasa NPOBOANTL OLIEHKY CpeaAcTBa pasMeLlleHUsa TYPUCTOB, ero obopyao-
BaHWA, OCHaLLEeHNA U nNpeaocTaBNAEMbIX UM YCIVT.

[TpyuymevaHune 1— OueHKy NPOBOAAT B OCHOBHOM MO 5 KareropumsiMm, 4acTto
obo3Ha4YaemMbiM CUMBONIaMM OT OAHOIO A0 NATK.

[TpumevaHune 2—B kavyectBe opraHn3artopoB CUCTEMbI OLEHKN MOTYT BbICTY-
nartb MeXAyHapoaHble, HaUWnOHarbHbIE UMW PerMoHanbHbIe CTPYKTYPbI, OpraHbl yrnpas-
NEeHnsT TYPU3MOM, NpoeccnoHarnbHble opraHu3sauumn, nagartenbcTBa NyTeBOAUTENEN
N1 camu Briagernblbl CPpeacTB pasMeLleHus.

[1TpumeyaHue 33— B bonbuwuHcmae egpornetcKux cmpaH cyujecmayrom Hayuo-
HallbHbIe cucmemMsb! Krnaccugukayuu. Imu cucmemsl MO2ym OCHO8bIeambCs Ha 0b5-
3amerbHbix mpebosaHUsAX, NMPeObABNASMbIX K cpedcmeam pasMelieHUs pasrnuyHbIX
Kameaopuu, Ha barnnbHoU OUeHKe OCHaueHus, 0bopydosaHuUs cpedcmea pasmeleHuUs
U OKasbigaeMhbiX 8 HUX YCIye, a makKxXe Ha codemaHuu smux oayx ripuHuuros. B Poc-
cuu Oelicmayem cucmema Knaccucbukayuu 20cmuHuUl u Opyaux cpedcme pasmele-
HUs, 00obpeHHas PacrniopsixeHuem [lpasumernscmea Poccutckol @edepayuu om
16 uronga 2005 2. Ne 1004-p u ymeepxOeHHas [lpukasom @edeparnbHo20 azeHmemea
rno mypusmy om 21 urong 2006 2. Ne 86. Ima cucmema ocHO8aHa Ha codyemaHuu 0bs-
3ameribHbIX mpebosaHull u kpumepues barrbHOU OUEHKU.

2.1.3 KyxXoHHOe obopyaoBaHue gna camoobenyXuBaHuma: lNpeanocrasne-
HUe B pacrnopsixeHne npoxmearowmx obopyaosaHud, nocyabl, N(pnbopos Ans
CaMOCTOSAAITENBHOIO NMPUroTOBNEHUs U Nogavn 6104 1 CepPBUPOBKA CTONA.

U3paHune odbmumanbHoe

de Unterkunft

en accommodation

fr hebergement

de Unterkunftseinstufung
en accommodation rating
fr classementde

'hebergement

de Selbstverpflegungs-
einrichtungen
en self-catering facilities

fr equipements de cuisine
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2.2 Tunbl pa3mMeLleHUn

2.2.1 roctTuHULUa, oTenb: [lpeanpuatue, npegoctasndatoLllee ycrnyrm pasme-
LLIeHNS 1, B OONbLUMHCTBE CryvyaeBs, YCNyrn NUTaHus, UMeroLLiee CyXby npue-
Ma, a Takke obopyaoBaHmne Anst okasaHust A0NONTHUTENbHBIX YCIVT.

[MTpumeyaHwne—HekoTopble TUMNbl FOCTUHUYHBLIX MPEANPUATUMA ODbIMHO nNpe-
OOCTaBNSAOT TONbKO pa3MelleHne 1 3aBTpak. K HUM OTHOCATCH: KOMIMIIEKChl anapra-
MEHTOB, CeNbCKUe r0CTUHULbI U T.1.

2.2.2 recT xays3: [lpeanpuartune, npegocrtasndaowiee ycnyr nutaHua (BKo-
Yyaqa HanuTKK). ['eCcT xays MOXeT NpeoCTaBNATb YCNYyrn cpeacTBa pasMelle-
HUA. ['eCcT Xxay3 YacTo pacnonaraeTca B cellbCKOU MECTHOCTM.

[1pumevyaHUue— TepMUHa Ha PyCCKOM SI3bIKe, COOMBEMCMaYIWe20 npusedeH-
HOMY morikogaHuro, Hem. [NoHsmue «20cmesoli GoM», MoyqYuswWee pacrpocmpaHe-
HUE 8 POCCUlICKOU 20CMUHUYHOU UHOYyCmMpuUU, O3Ha4aem cpedcmeo pasMeUueHUs He-
bobLol 8MecCmuMoCmu, 8 KOMoOpOM He npedyCMOMPEeHO OKa3aHUe 8Cea0 Criekmpa
20CMUHUYHBIX YCIye.

2.2.3 rocteBble KOMHaThbI: Pa3melleHne B YaCcTHOM AOME.

[ PUMMEYaHWNE— B bonblUMHCTBE CliyHdaeB B NOCTeBbIX KOMHaTax rnpegoctaBlisi-
eTCH pa3mMelleHne C 3aBTPaKOM.

2.2.4 naHcuoH: [lpeanpusaTtne, npegocTaBnstollee pasMelleHne ¢ NMTaHu-
eM.

[Tpbumevanue 1T— ObbIYHO 8 MaHCUOHE rpedocmasridaemes pasMeljeHue ¢
fiumaHuemM Ha HeCKOMbKO OHed, ripu smoM yenyau riumadus rnpedocmasrisaomecs 8
OCHOBHOM MOJIBKO MPOXUBAOWUM.

[TpumeyvyaHue 2— TepmMuHa Ha PYCCKOM A3bIKe, COOMBemMcmaeayroulez0 rnpuse-
OeHHOMY mOrKoeaHur, Hem. Cpedcmea pasMeweHUs, KOmopbie 8 e8porieliCKux
cmpaHax coomeemcmaeayrom MmMepMUHY «MaHCUOH» U MPpUBEOEHHOMY MOSIKOBAHUKD
2mozo rnoHamus, 8 Poccutckol @edepauuu omcymemsyrom. Cywecmsyrouwjue 8 Poc-
CUU NaHcuoHambi U OoMa omobixa — 3mo cpedcmea pasMeleHus, pacriofioXXeHHkIe 8

KypopmHoE} MeCcmHocmu u npe@ocmaenmomue pasMellieHue u numaHue.

[TpumeyvyaHune 3— BHeKOTOPbIX CTpaHax TEPMUH «NAHCUOH» NCNONb3yeTCH A
obo03HaveHus Tmna Tapuda.

2.2.5 anapTtoTtenb: [ ocTUHULA, HOMEepPHOU POHA KOTOPOWU COCTOUT U3 HOME-
PDOB KaTeropunm «CTyaus» Unn «anaptameHT».

2.2.0 KOMMNNeKc anapTtaMeHToB: [1peanpuaTtue, npeanararollee pasmelle-
HMe B HOMepax KaTeropum «CTyana» Unm «anaptTameHT».

[1pumeyaHue— Omnuyue «arnapmomersa» 0m «KOMINeKeca arnapmamMeHmosy
3aKN4Yaemces 8 mom, 4mo 8 «ariapmomerney, Kak 8 nrbod cocmuruuye, GomkHa bbima
cnyxba npuema, a markxe obopyoogaHue Ons ripedocmassieHusa ycryes rnumaHus
(3aempak) u OoronHuUMernbHeIX ycnyea. B «KkoMrinekce arapmameHmosy cobrirooeHue
amux mpebosarull He g8rgemcs 06g3ameribHbLIM.

2.2.7 cenbcKad XuxuHa: PasMmelleHne B ceMbe, B AOME, pacnoNoXXeHHOM B
CENbCKON MECTHOCTU, AePEBHE UM 3a ee npeaenamm, BOoTAeNbHON MeBNPO-
BaHHOW KOMHaTe. X034eBa NPpoXUBaKOT B TOM Xe aAoMe. MiMeeTca KyxoHHoe
obopyaoBaHue.

2.2.8 MonopgexHasa roctuHuua; xocten: [lpeanpuatne, npeaocTaBNsAlo-

LLiee YCNYrn pasMeLleHns  NUTaHus, ynpasrieHNne KOTOPbIM OCYLLECTBNAETCS
HEeKOMMepYecKon opraHnusaumnen; npoXXMBaHme — B MHOITOMECTHbLIX HOMepax,
NMATaHNe — ¢ orpaHnYeHHbIM BbIDopoM Ontoa U/unn Hann4dme obopyaoBaHUS
0151 CaAMOCTOSAITENIbHOTO MPUroTOBMEHUS MUK, NpefocTaBneHne a4onorHu-
TeNbHbIX YCNyr, BKOYasl pasBfiekaTenbHble U obpasoBaTeribHble MNPo-
rpaMmMbl.
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Apartment-Anlage
apartment complex
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gite rura
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Jugendherberge
youth hostel
auberge de jeunesse



[MTpnmevyaHne 1— TepMUH « MONOAOEXKHBIN XOCTEN» B HEKOTOPLIX CTPaHAaX SIBISA-
eTcH 3alMLEHHON TOProBON MapKOW NpeanpusTun, npuHaanexawmx accoumaumsm,
KOTOpble ABnsATcA YneHamu MexayHapogHon Pepepaummn MonogexHbiX XOCTENOB
(IYHF) .

[TpumevaHune 2— MonogexHblie XocTenbl 0O6bIYMHO NpeanaratoT pasmMmeLlleHue B
MHOMOMECTHbIX KOMHaTax u MHorga npegocTasnsatoT ABYXMECTHbIE NN CEMENHbIE HO-
mepa dnenHam HaumonanbHon Accoumaumm (NMBO OTAENbHBLIM NUUam, NMBO rpynne
vy OT OpraHm3aummn-yneHoB), koTtopas npusnaetca MexayHapogHon dPepepaumnen
MonogexHbiX XOCTenos, Unm Tem, KTo Kyrnus YneHCTBO B MONOOAEXHOM XOCTene, BXO-
asuwem B MexayHapogHyto cetb MonoaexXHbIX XoCTenos.

[TpumeyaHue 3— PasanekamernbHbie U obpasogsamernsHbie rpozpamMmsbl rpeo-
Ha3Ha4yaromcs, 8 OCHOBHOM, Gfisl MOSTO0EXU.

2.2.9 6a3a oTabixa (TypucTcKaa Oasa); LeHTp oTAblXa; TYpPUCTCKan
AepeBHA (AepeBHA oTAbIXa): [NpeanpusaTne, npeanaratollee pasmelleHune,
a TaKkKe BO3SMOXXHOCTU M COOTBETCTBYOLLEE 000opyAoBaHME ANs1 3aHATUA CNOpP-
TOM U pa3BnevYeHnI, pecTopaHbl U MarasuHbil.

[TpumMeyaHUe— B ocHOBHOM, pa3MmelleHue rnpednazaemcs 8 warne, byHzarno
Unu 8 asmooomMe.

2.2.10 keMnuHr: OrpaHn4eHHasa TEPPUTOPUS C cCaHUTaAPHLIMU ODBEKTaAMK, Ha
KOTOPOW pacnonaratTca wane, byHrano, nanaTtkyi, aBTogyproHbl, aBTONPU-
Lienbl, NepeaBuKHble aBTOAOMA, a Takke 0bopyaoBaHHbIE NNoLWaaK1 And pas-
MeLleHNa nanaToK, aBToyproHoOB UMP.

[TpbumMmeyaHue 1T— B kemruHze K ycnyzam Tripoxusarouwux moaym O6bimsb
pecmopaHbsi, MazasuHbkl, CrIOPMUBHLIE U pa3sefiekameribHbie COOPYXEeHUH, OOHaKo
8billieriepeyuUcieHHbIe yYeiyau He A8M19romcs obsazamernbHbIMLU.

[TpbumMeyvaHue 2— Omnuyue basbsl omobixa om KeMriliHaa 3aKkno4yaenmcs 8 mom,
Yo 8 KeMriuHzae umeromces obopyooeaHHkIe rowacku, Ha KOmopbix MOXHO yCcmaHO-
UMb rianamky, aemodgbypaoH, asmoripuueri, asmoooMm mypucma, rfipuexasuieao Ha
cobcmeeHHOM MPaHCriopmMHOM cpedcmaeae U He Xenarweao rofib308amacs ycry2amu

cpedcmea PasMeueHUs.

2.2.11 MoTenb: [ 0OCTUHMLA C aBTOCTOAHKOW, NpegocTasndaowas yenyri ans
pasMelleHna aBTOMOBUNNCTOB.

2.2.12 KypopTHbIM OoTenb: CpeaCTBO pasMelleHNs, pacnonoXeHHoe Ha cna
KypopTe U oKasblBatoLlee Ha cCODCTBEHHOW Dase B Ka4ecTBE AOMNONMHUTENBHBIX
YCNYr1 0300POBUTENBLHOMo Xapakrepa ¢ UCNoNb3oBaHMEM NPUPOAHBLIX paKTo-
POB (Hanpumep MOPCKOWM WUIMM MUHepanbHOWM BOAblI), B TOM 4ucne AN
npegocTaBlieHNda Ha X OCHOBe npoueayp.

[TpuymevaHnune 1 — Takkecm.4.2.6.

[TpbumMeyaHnue 2— llpoyedypbl 0300p0BUMENBHO20 Xapakmepa Moa2ym OoKasbi-
8amMpbCH 8 OMOENIbHO CMOoAWeM 30aHuUu.

2.2.13 cenbcKue rocteBble KOMHaTbIl: HacTHbI AOM B CE€TbCKOWN MECTHOC-
TW, NPeacCTaBNALWNA YCNYTN pasMeLleHns.

2.2.14 hepm xay3: [lpoxmBaHue B cpeacTBe pasMelleHNd, pacnonoXXeHHOM
Ha TEPPUTOPUN KPeCTbSIHCKOTO (pepMepCcKoro) Xo3ancTea.

[1pumeyaHue— TepmMuHa Ha pPyCCKOM S3bIKEe, COOMBeMcmeayrouez0 rnpuseoeH-
HOMY moJsikogaHuo, Hem. ObbIYHO aMom murl PasMeweHuUs rofib3yemcsi CripOCoM y
mypuUCcmos, rMPOSBASIOWUX UHMePec K XU3HU, beimy u pabome rmwodel, npoxxusarouwux
8 CerIbCKOU MecmHOCmU, U XXenarouwux nosHamae 3mo Ha cobcmeeHHOM Orbime.
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Ferienanlage
Ferienzentrum
Feriendorf

holiday camp
holiday centre
holiday village
camp de vacances
centre de vacances
village de vacances
Campingplatz
Wohnwagenpark
camping site
caravan park
terrain de camping
village de caravanes

Mote
mote

Kurhotel
spa hotel
hotel thermal

chambre d’hote rurale
Bauernhof
farm house

logement alaferme
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2.2.15 noctodaAnbiu gBop: [1poXMBaHMe B cpeACTBe pa3MeLleHns1, pacnono-
XEHHOM Ha TeppuTopun KpPecTbsSIHCKOrC ((hepMepcKoro) Xo3sINCTBA,
npeaoCcTaBndaoLLemM pasmeLlleHne U nmTaHume.

[TpbumeyvaHnue T— lNumarue — Ha ocHoge b0, rnpUu2oMOoOBaeMbiX, 8 OCHOB-
HOM, U3 rMpou3800uUMbIX 8 X038Ucmee rnpoodyKkmaos.

[TpbumevaHnHue 2— B omnuuue om 2.2.14, @ nocmosnom o0gope ripedocmasiis-
emcs He MOJIbKO MPOXUBaHUe 8 cpedcmae pasMeleHUH, PacriofioXeHHOM Ha meppu-
MopuUU KpecmbSHCKO20 (hepMepCcKoa0) Xo34atcmea, HO U rumaHue Ha ocHoge b0,
1pU20MOBIEeHHbBIX U3 MPpo0yKmMos, rnpou3soiumMsix 8 0aHHOM Xo34tcmaee.

2.2.16 TOPHbLIN NpUT: 30NMPOBaHHLIN OOM, PACNONIOXXeHHbIN B TOpPHON
MECTHOCTW.

[TpumeyaHUue— B 20opHOM ripurome O0rmKHbI bbimb yCii08US Off pasMelweHus
2pyriribl Mypucmos.

2.2.17 wane,byHrano: OTaensHO CToAWME AOMUKA C KYXOHHBIM 000pYyA0Ba-
HUEM.

2.2.18 crouTtoTenb: [ ocTMHUUA, HOMEPHOW POHO KOTOPOWN COCTOUT U3 HOME-
PDOB BhICLLIEU KaTerocpun.

[TpumedyaHue — HoMmepa abiciell kKamez20puu: «Croum», «OXXyHUOP CroUMm»,
«ITHOKC», «arnapmamMeHmy, «cmyous».

2.2.19 6opAauHr xays: [ oOCTUHULA C ANUTENBbHBIM CPOKOM MPOXNBAHUS, pac-
NONOXeHHAas B YepTe ropoaa.

[lpumeyaHUue— TepMuHaHa pyCCKOM A3bIKe, COOME8emcmayrueao rpueeoeH-
HOMY mosnKogaHUr, Hem. Takue 2ocmuHUUbi ripedHa3HayvyeHbI 0N Uy, rnpuesxarnujux
8 OnumeribHbIe KOMaHOUPOBKU.

2.2.20 nporynoyHbiu Kopabnb: [lnaByyee cpeacrtBo, npeaHasHavyeHHoe
Onga KpyumsoB Mo pekam M KaHanam, npeanararollee ycnyri pasmelieHnus u
KyXOHHOe 000opyaoBaHKE.

[1pumeyaHue—llpoaynoyHsie kopabnu yacmo Ucriofib3yromcs 05 op2aHu3a-
UUU KopriopamusHbIX mepornpusamud.

2.2.21 aBTOAOM: ABTOTPaHCNOPTHOE CPeAcTBO CO cnalibHbIM/cNanbHbIMA
MecToOM/MecTaMn U KyXOHHbIM 0DOpyaoBaHUEM.

2.2.22 xunougyproH-asronpuuen: [lepegsmxHoe Xunbe Ha agTonpuuene.

[TpbumeyaHue—B omnuyue om asmoooma, ABNAKUE20CH MPaHCIOPMHbBIM
cpedcmeom, Xuroll chypeoH-asmonpuuer rnpedrnofiazaem Hanu4yue asmompaHCeriop-
MHO20 cpedcmea, K KOmopOoMYy MpUUernIsemes Xusnol ¢hypaoH.

2.2.23 poM-tbyproH, nepegBMm>XHOU OOM Ha Konecax, CTalMOHapHbLIU
cdoyproH: >Knnou gom-asTonpuLen co cnanbHbIM/cnanbHbIMA MeCTOM/MeCTa-
MW N KYXOHHBIM 0O0pyaoBaHUEM, CTAaUMOHAPHO YCTAHOBMEHHBIN B onpeae-
NneHHoM MecTe. [JoM-pyproH MOXXHO NepeaBurath.

[lTpumevarnue 1T — Obbi4HO, Haxo0dcb Ha meppumopuu  KeMriuHaa,
oomM-bypaoH ripedHasHavyaemcs 054 coadu 8 apeHOy Ha omiyckHoU riepuod nubo ons
ripodaku 8 cobcmeeHHOCMb 8 Ka4yecmee 8MmopuUYHO20 XXUbs (Oayu).
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Berghutte
mountain refuge
refuge de montagne

Chalet
Bungalow
chalet
bungalow
chalet
bungalow
All-Suite-Hotel
all-suite hotel
hotel en suites

Boardinghouse

Kabinenkreuzer

canal barge

peniche, coche de plai-
sance

Wohnmobil
motor home
autocaravane

Caravan
caravan
caravane

Ferienreisemobill
Ferienwohnwagen
feststehender
Wohnwagen

Mobiles Zuhause
caravan holiday home
holiday caravan

static caravan

mobile home
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[TpbumevyaHue 2—Bomnudue om aemooomMa — amo aemoripuyer, Ho He ripu-  fr caravane résidentielle
UersieHHbIU K agmompaHCcriopmHyomy cpedcmay, a cmauyuoHapHO yemaHOo8MneHHbIU Ha caravane de vacances

meppumopuu KemriuHeaa. caravane stationnaire

residence mobile

2.2.24 cknagHou aBTonpuuen: ABTonpuuen co cnanbHblM MmecToMm/MecTa- de Zusammenklappbarer
MW N KYXOHHBIM 0O0OpYyaOBaHNEM, AEMOHTUPYEMbBIA U CKNaabIiBaoLWKMNCa ANs Caravan
obnerdyeHuna TpaHCcnopTUPOBaHUSA TPAHCNOPTHLIM CPEACTBOM. en folding caravan

fr caravane pliante
2.2.25 nanartka: TKkaHeBOe YKpbITUE, pasdbupaemoe ncknagsiBaroweeca and  de Zelt

ya00CTBa TPAHCMOPTUPOBAHUS. en tent

fr tente
2.2.26 TypuUcTCKUN CcpyproH: PyproH co cnanbHbiM/cnanbHbiMi Mec- de Wohnwagen
TOM/MecTamMn 1N KYXOHHbIM 0DopyaoBaHUEM, NPULENIAEMBIN K TRAHCMOPTHO- Touring Caravan
MYy CpeCTBY. en ftourer

touring caravan
[TpbumeyaHue—B omnuyue om xumozo ypeoHa-asemorpuyena (2.2.22) fr caravane de tourisme
mypucmckuli ¢bypaoH ripedrionazaem obsa3amernbHOe Harnu4yue criarbHbIX Mecm u
KYXOHHO020 0bopyoosaHus.

2.2.27 HaBec aBTOnpuuena: HaBec, ycTaHoOBNeHHbIN Ha aBTonpuuene de Anhanger-Zelt
TPaHCNOPTHOIO cpeACcTRA. en trailertent

fr tenteremorque
2.2.28 peTCcKUU o3aopoBUuTenbHbIN narepb: [pegnpuatune, npegoctasnga- de Kindererholungsheim
lollee pasmMelleHne ana geten, nprueskarwmx ana otabixa n 03gopoBneHnd. en —

fr maison d’'enfants

2.3 Tunbl HOMepoB

2.3.1 ogHOMEeCTHbIN HoMep: Homep co cnanbHbiM MecToM Aans ogHoro de Einzelzimmer
YyenoBekKa. en singleroom
fr chambre individuelle

2.3.2 ABYXMeCTHbIN HOMep «Aabn»: HomMmep, B KOTOPOM BO3MOXKHO pasme- de Doppelzimmer
LLiIeHne ABYX YeNoBeK Ha OAHOW ABycnanbHOW KpoBaTu NMbDO Ha ABYyX OAHO- en double room
cnanbHbIX KpOBaTAX, CABUHYTLIX BMECTE. fr chambre double

[1pumeyaHue—/[lgyxmecmHsill Homep «Babny Mmoxem bbimb UCTONb308aH Od
pasmMeleHuss 00HO20 Yerio8eka Ulu Cyrpyxeckol rnapasi.

2.3.3 OBYXMeCTHbIN HOMep «TBUH»: HOMep, B KOTOPOM BO3MOXHO pasMe- de Zweibettzimmer
LLIeHWEe ABYX YeSltoBeK Ha ABYX OTAESIbHO CTOALMX KpOBaT4HX. en twinroom

fr chambre a deuxlits
[1pumeyaHue—/[lgyxMecmHbIill HOMEP «MBUH» Moxxem bbimb UCIMNOMb308aH
0119 pasMeleHus 08y x 4ernosek, 8X00ALUX 8 cocmas 00HOoU epyrinbi, nubo 01a pasmMe-
WEHUS CYTIpY>KeCcKoU napai.

2.3.4 MHOromMecTHbIXM HOMep: HomMmep co cnanbHbiIMM MecTaMu Ha TpexXx 1 de Mehrbettzimmer

bonee yenoBek. en multiple bedded room
fr chambre a plusieurs lits

[TpumeyaHue— MHozomecmHsili HOMeP MOXxXem bbimb UCoNbL308aH 018 pas-

MeweHUs mpex u boriee 4yernosek, 8X005UiLX 8 cocmas 00HOU 2pyIiribl.

2.3.5 ceMeUuHbIn HoMep: HomMmep, B KOTOPOM BO3MOXHO pa3MelleHne Tpexn de Familienzimmer
bornee 4yenoBexk. en family room

fr chambre familiale
[TpumeyvyaHnHue 1T— CemeliHbil HOMep ripedHasHadYeH Onsa pasMeuweHus He
MEHee 08y X 83P0CIIbIX HE/I08EX.

[TpumMeuvaHue 2— CemMelUHbIU HOMEP MOXem bbimb UCMONb308aH O pasme-
WeHUS cembu, cocmosduwel us podumeneti c 0emsmu, nubo emeti ¢ 08yMS COMPOBOX-
Oarowumu 83pocrbiMmu (HaHel, babyuwikou, 0edylwKou, socriumamenem u rip. ).



OCT P 53423—2009

2.3.0 popMmutopu: MHOroMmecTHbIM HOMep cYUCNIOM KpoBaTen novncny npo- de Schlafsaal

XUBaOLWMX, KOTOopble HeobAsaTenbHO OTHOCATCH K OAHOW onpeaenieHHonm en dormitory
rpynne. fr dortoir

[TpumMeyaHUue— TepMuHa Ha PYyCCKOM HA3bIKe, COOM8emcmayrueao rnpueeoeH-
HOMY MOJMKO8aHUK, Hem. Takol MHO20MEeCMHbLIU HOMEP 8 omiu4ue om mepMuHa,
rIpUBeOeHH020 8 2.3.4, Moxem bbimpb UCMONb308aH Of1d pasmeleHus mpex u bonee
YEerl08eK, He 8xX00aWLUX 8 cocmaes 00HoU apyrirbkl. Takue Homepa 0bbIYHO bbigarom 8
obwexumusix.

2.3.7 DXYHUOP crOUT: Homep, nmetoLlnm noMMMo cnanbHoro mecta gonon-  de Junior Suite
HATENbHYIO Nnowaab aAnst otabixa/paboThl. en juniorsuite

fr chambre-salon
[Tpumeyanue—K smol kameaopuu OMHOCIMCAS OCHOKOMHaMHbIe HOMepa,
paccyumaHHbie O rnpoXxusaHus 00H020/08yX Yerl08€K, C MnaHupo8KoU, rno38osiar-
wiell ucrnonb308amp Yyacme NOMEUWEGHUS 8 Ka4ecmeae 20CmuHol/cmonog8oli/kabuHe-
na.

2.3.8 crouUT: HoMep, COCTOSALL NN N3 HECKOMBKUX CMEXXHO-pasaenbHbIX XXKUNbIX  de Suite
KOMHaT cO crnanbHbiM/cnanbHbIMWU MecToM/MecTaMn U oTaenbHbIM/OTAENbL-  €n suite
HbIMW NoMeLleHneM/noMeLleHUaMIU Anst oTabixa n/nnm paboThil. fr suite

[1pumeyaHue— Kamol kameaopuu OMHOCAMCH HoMepa, cocmosuue U3 mpex
U boree Xurnbix KoMHam (20cmuHol/cmornosol/ kabuHema u crianbHu) u umeroujue 0o-
r10f1HUMenbLHbLIU 20cmeesou myarnem.

2.3.9 anapTtaMeHT: HomMep, COCTOALNA N3 HECKOMBbKUX XUNBIX KOMHAT co  de Apartment
cnanbHbIM/CNanbHbIMKU MecToM/MecTaMn U OTAeNIbHbIM, NpegHasHavYeHHbIM ~ en apartment
Onga otabixa, NOMeLleHNEM C KYXOHHBIM YTONKOM. fr appartement

[1pumeyaHue— Kamot kameaopuu OMHOCAMCA HoMepa, cocmosuue us 08yx u
boree Xunbix KOMHam (20cmuHol/cmorogoll U criarbHU), UMeruue KyxXoHHoe 0bopy-
doesaHue.

2.3.10 cTtygma: Homep, cocToAW NN N3 0QHON KOMHATBI C KYXOHHBIM YIOJTKOM. de Studio

en studio

fr studio
2.3.11 coeguHALMNeca HOMepa: HoMmepa co cnanbHeIMMMecTamMun, coean- de Verbundene Zimmer
HAKOLLIMECSt MeXay coDON BHYTPEHHUMN ABEPSIMUA. en connected rooms

fr chambres communican-
[TpumeyaHue— OBLIYHO 5MO 08yXMEeCMHbIe UM OOHOMEeCMHbLIe HoMepa, coe- tes

OUHEeHHbIe Mex0y coboli BHympeHHeU 08epbio, KOmophbie Mo2ym bbimb LUCTONb308aHk!
Kak rio omaoeribHoCcmu (ripl 3aKpbimbiX ¢ 08YX CMOPOH BHYMPEHHUX 08ePsX), mak U Ond
pasmMmeleHuss 0OHoOU cembU U apyrirbi.

2.3.12 pynnekc: Homep, coCToALWMN N3 HEeCKONbKUX coegnHsaowinxes kom-  de Duplex; Maisoonette
HaT, paAcNONOXEHHbIX Ha Pa3HbIX 3TaXax. en duplex

fr duplex
[1pumeyaHn ue— Ksmodkamezopuu OmHOCAMCA HoMmepa, cocmosujue U3 osyx u
boree KOMHam, pacriofiOXeHHbIX Ha PasHbIX amadkax U cOeOUHEeHHbIX Mex0y cobol
8HyMpeHHel necmHuyed.

2.4 Tunbl TapudgoB

[TpnmedaHune—Heobxoanmo nmeTtb B BUAY, YTO Tapnd ABYXMECTHOro HOMepa
MOXET BbITb paccunTaH Ha OQHOIo YenoBeKa, NPOXNBAIOLWENO B ABYXMECTHOM HOMEpPE,
nnbo Ha HOMEP B UEnom. TN NMTaHuA U ero coaepXaHmne MOXeT BapbUpoOBaTbCA.

2.4.1 «<HOMep Oe33aBTpaKa»: Tapud, NO KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepaHe de «NurZimmery

BXOOAT HUA NMUTAHUE, HX HaNUTKA. en «roomonly»
fr «chambre seule»



2.4.2 «HOMep Cc 3aBTpakoMm»: Tapudg, no KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa
BXOOMT 3aBTpaKk.

2.4.3 nonynaHcUoH: Tapud, No KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT
3aBTpaK 1 obeq Unn y>KnH.

2.4.4 nonHbIN NaHCUOH: Tapudgy, No KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa BXoaaT
3aBTpakK, o0beq n y>XKUH.

2.4.5 Bce BKNKWYeHO: Tapudg, No KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT
nATaHNE, HEKOTOPbIE HANUTKK, a TaKKe NoNb3oBaHMe onpeaeneHHbIM 000opy-
OoBaHMEeM N ycrnyramMmu.

2.5 Tunbl KpoBaTen

[TpnmeyaHmne—Pasmepbl KPOBATU MOryT ObITb Pa3fnMYHbIMK a)Xe Yy KpOBaTEN
OAHOro TUNa U HAMMEeHOBAaHWS.

2.5.1 pBycnanbHasA KpoBaTb: KpoBaTb Ha ABYX4YeNoBeK C OAHUM U ABYMH
MaTpaLlamMun.

[1pumeyaHue— MunumansHeie pasmepsi 08ycrianbHoU kposamu 160 x 200 cm.

2.5.2 peTcKasi KpoBaTKa: KpoBaTb C BbICOKO MOAHATBIMU BopTamMu, npeaHas-
Ha4veHHasa ang mnageHueB UM ManoneTHUxX aeTteun.

2.6 CaHuUTapHO-TeXHU4YecKkoe obopyaoBaHue

2.6.1 «kHOMep Cc ropsav4uM 1 XxonoaHbIM BoaoCcHabXeHUueM»: Homep ¢ yMmbl-
BallbHUKOM C rops4ein 1 XonoaHou BOOON.

2.6.2 «HOMep c TyaneToM»: HomMep C caHy3NoOM C YHUTa30M.

2.6.3 «HOMep c ayweM unuvBaHHOU»: Homep ¢ ayLiem n/mnm saHHON, 0B bIY-
HO C YMbIBaNbHUKOM.

[MTpumevaHnmne 1— dyw moxeT ObITb B BAHHE.

[MTpumevaHune 2—[Oyw HeobA3aATENBHO AONMKEH HaAxXoAUTbCHA B OTAENBbHOM
NOMELLEHUMN.

3 Yenyrn

3.1 NMutaHue u HanuTKu (cnyx6a NnUTaHuA)

3.1.1 KOHTUHeHTanbHbIN 3aBTpPaK: 3aBTpaK, BKIOYaKWNA Kak MUHUMYM
Xneb, macno, 4xxem n/mnu BapeHbe U ropsyvmii HanuTok.

[TpbuMeyaHUe— B HeKomopbix cmpaHax makoll 3a8mpak Hasbi8arom «paH-

UY3CKUM 3a8MpaKkomM» U OH cCOcCmoum U3 Kpyaccasa, macrna, oxema u koghe/yas.
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de «Ubernachtung mit
Fruhstuck»

en «bedand breakfast»

fr «chambre avec petit
déjeuner»

de Halbpension

en half board

fr demi-pension

de Vollpension

en full board

fr pension complete

de Allinclusive

en allinclusive

fr tout compris

de Doppelbett
en double bed
fr litdouble

de Babybett
en baby bed

fr litde bébé

de «Zimmer mit fliefendem

Kalt- und Warmwasser»

en «room with cold and hot
running water»

fr «chambre avec eau cou-
rante chaude et froide»

de «Zimmer mit Toilettey

en «room with toilet»

fr «chambre avec toilettes»

de «ZimmermitDusche oder
Badezimmer»

en «room with shower or
bathroom»

fr «chambre avec douche
ou bains»

de Einfaches Fruhstuck
en continental breakfast

fr petitdeeuner continental
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3.1.2 pacwupeHHbIN 3aBTpakK: KOHTUHeHTarnbHbIN 3aBTPaK, AONONHEHHbIV
OONbLUMM ACCOPTUMEHTOM XNebobynouvHbIX U3OENUN, [DHKEMOB WU/UNA
BapeHbs, XONOAHbIX HAMUTKOB, Cbipa U/ XONOAHBIX MACHBIX 3aKYCOK.

[1pumeuyaHue— Bomnuyue om KOHMUHeHMansH020, makol 3aempak 8Kiroya-
em rmoMumMo Kpyaccada bonsuwol accopmumeHm xrnebobynoyHeix u3dernud U 8bsineyku,
HECKOJfIbKO COPMO8 8apeHbA/0XeM08, COKO8/XOMI00HbLIX HarlumkKos, Chipo8 U/usu Xo-
JTOOHBIX MACHBIX 3aKYCOK.

3.1.3 3aBTpaK «WBeACKUMN CTON»: 3aBTpaK co CBOBOAHBIM AOCTYNOM K 61tH0-
0aM WU HanMTKaMm, acCOPTUMEHT KOTOPbIX ACMKEH ObiTb HE MEeHbLLE accopTU-
MeHTa 610 N HANUTKOB PacLUUPEHHOro 3aBTpaka.

[1pumeyaHue— «llisedckuti cmon» ganaemcs (bopmol 0bernyxusaHuUs, 3aKo-
yarowetcs 8 mom, 4mo eecb accopmumeHm 6100 U HarnumyKko8 Haxooumcs 8 Heoapa-
HUYeHHOM Kosriuyecmeae 8 ceoboOHoM docmyrie. [lpu amom, accopmumeHm 61100 U Ha-
fIUMKo8 OoinkeH bbimb He MEeHbWEe accopmuMeHma paclliupeHHO20 3asmpaka, HO
MOXKem U coomeemecmeosams accopmumeHmy rosiHoz2o 3aempaxa( (3.1.4) ¢ bone-
WwumM 8b16b0poOM 20pa4UX U XOM00HbBIX b11F00.

3.1.4 nonHbIU 3aBTpakK: PacluMpeHHbI 3aBTpakK, AONOTHEHHbIA TOPSAYNMA
XONoaHbIMW B0 daMMN.

[TpumMmevaHue 1—B HeKOMOpbIx cmpaHax makol 3asmpaKk Ha3bI8arm
«AH2MIUUCKUM 3a8MPaKOM» Ui « aMEPUKaHCKUM 3a8MPaKOM».

[TpumeyvaHue 2— [llonHbIl 3a8mpack («aHanuucKul» Uunu «amepuKkaHCcKUly 3ae-
mpak) mMoxem bbimb Ha «weeOCKoM cmorney nubo rodasamscd oguuuaHmamu.
AccopmumeHm bnroo 3asucuIm om Kameaopuu cpedcmea pasmMelleHus.

3.2 lNpouune ycnyrin

3.2.1 obopyaooBaHue anga odcnyxuBaHma niBanupgos: Ob6opyaoBaHue,
npegHasHadeHHoe AN yaOoBNeTBOpeHUust cneundpuyecknx noTpedbHocTen
NPOXXUBALWKNUX MHBANMNOOB.

[TpumeyaHue—Kmakomy obopyOog8aHUK OMHOCAMCH:
- faHOoycChkI 04 rpoesoda UH8anUuOHbkIX KOMACOK,

- 0bopyodoesaHue obuwecmaeHHbIX myanemaos;

- WupUHa O08ePHKIX NMPpoemMos8 8 HoMepax;

- caHumapHo-mexHu4yeckoe obopyodogaHue HOMepPOos;

- meberb U ee paccmaHoeka 8 XUilbiX KOMHamax u rip.

3.2.2 Kamepa XpaHeHus: CneumanbHoe nomewleHune, npegHasHayveHHoe
051 XpaHeHna baraxa.

[1Tpume yaHUue— Takoe nomeuwjeHue 0ormKkHO beimb 0bopyooeaHoO ronkamu Orns
pasmeleHus bazaxxa.

4 [JononHuTernbHbIe YCNYTA

4.1 KynbTypau gocyr

4.1.1 TeneBU3UOHHbLIA canoH: CanoH nnn nHoe obLecTBeHHoe NomMeLle-
HUe, nNpegHa3HavyeHHoe AN NMpocMoTpa NPpoXMBarLWMMMA TeNeBU3NOHHBIX
nporpamMmm Mnn saeodpunbMoB.

[1TpumeyaHue— TernesU3UOHHbBIU canoH MoxXem bbimb rpedHasHa4yeH 0715 KOofl-
NIEKMUBHO20 ripocMompa meneesu3uOHHbBIX rpoapamMmM unu suduounbmos 8 cpeol-
cmeax pasmeueHuUs, HoMepHol choHO Komopbsix He 0bopydoeaH menegusopamu, nubo
pacriofiazamecs 8 0blecmeeHHbIix nomMmewleHusix (xonn, nobbu-bap um.mn.).

4.1.2 yutanbHbIN 3an: CanoH Unn nHoe yeanHeHHoe obLeCTBEHHOE NoMe-
LeHe Ans NpoXuBatroLWwmux, cneunanbHoO npegHasHavyeHHoe AN YTeHUS.

de Erweitertes Fruhstuck
en expanded breakfast

fr petitdejeunerameliore

de Fruhstucksbuffet
en buffet breakfast

fr petitdejeuner buffet

de Englisches Fruhstuck
en full breakfast

fr petitdejeuner complet

de Behinderteneinrichtungen
en facilities for disabled
fr installations pourhandi-

capees

de Gepackraum
en baggage room

fr localabagages

de Fernsehraum
en TVroom

fr salon de télevision

de Leseraum
en reading room
fr salonde lecture



[1pumeyaHUue— 3mo noMeuweHue HeobgzameribHO OO/MKHO bbimb MpedHa3Ha-
YEeHO UCKIMYUMernsHO Ol YMeHUs, HO OHO OOIMKHO HaxoOumbsCHd 8 yoarneHuu om
Mecm borbLwo20 ckorineHus nodel, pecmopaHos, bapos u m.ri.

4.1.3 canoH: 3an nnm nHoe oblecTBeHHoe NoMeLleHne ¢ Kpecnamu, rnpea-
Ha3Ha4YeHHoe AN NPOXUBaOLLMX.

[lpumeyaHUe— 3moyacms XO1/108 8 cpedcmaee pasMeleHUA Ui omoerbHbIe
MTOMEWEeHUS, UCIIONb3yeMbie rpoXxusarowumu 015 omobixa u oxudaHus eocmedl.

4.1.4 ouonuoteka: OTaenbHad KOMHaTa UNM obLWecTBeHHOe NoMeLleHne, B
KOTOPOM UMeeTCH cobpaHmne nutepartypbl M Nepnoanvyecknx n3gaHnin, KoTo-
PLIMA NPOXUBAKOLME MOTYT NOMb30BAaTLCHA B NOMeLWeHUN DUBNNOTEKN UMK
bpaTb ¢ cobon.

[1pumMeyaHue— bubnuomeka Moxem bbimbs 8 cpedcmee pasMelweHUs, rnpeo-
Ha3Ha4yeHHOM Of1d ONumeribHo20 rpoXKueaHus.

4.1.5 nrpoBast KOMHaTa: KoMHaTa unm obwecTBeHHoOe NomMelleHne ¢ Habo-
DOM UTP ANS NPOXNBAIOLLUX.

[lTpbumeyyaHue—HVeposad KOMHama ripeOHa3HayeHa, 8 OCHOBHOM, Ofid
HacmornbHbix uzp, nubo rposedeHuUs aHUMaUUOHHbIX Meporpusamud.

4.1.6 AHeBHOW AeTcKUU can: KoMHaTa unu cneuymanbHo obopyagoBaHHOE
noMeLleHne, B KOTOPOM [deTW HaxoddaTcd nod NOCTOAHHBbIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOMO NepcoHana.

[TpbuMeyaHUue— 3Mmo KoOMHama ¢ ecmecmeeHHbIM ocaelleHUeM Ofid OemCecKUX
uzp rnoo HabnrooeHuem Kearnu@uUUUPOBAHHO20 repcoHarna (He MeHee 5 4 8 Cymku).

4.1.7 peTckasuUrpoBas KoOMHaTa: KomMHaTa UnnobdbLllecTBeHHoe NoMeLleHne
C UrpyLikamm n obopyaoBaHUeM, npeaHasHaueHHbIMU ANl AETCKUX UTP N pas-
BI1IeYEHUN.

[lpumMeyaHue— B omnuyue om OHE8HO20 OemCKo20 cada, 3mo mMoxxem bbime
He omoeribHoe rioMeleHue, a yacmpe 0buwecmeeHH020 rioMeleHUs (Harpumep Xori-
na), 20e oemu mozaym uzpams be3 HabnooeHUs KearnuuULUpo8aHHO20 riepcoHarna.

4.1.8 6acceunH: CneymanbHO NOCTPOEHHBLIN 3aKPbITbIN UM OTKPLITHLIA NNaBa-
TernbHbIN DaccenH ¢ nogorpesaeMon U HenogorpesaemMon BoOAoMN.

4.2 BO3MOXHOCTU ANA 0340pOBINeHNA

4.2.1 pxakysu: bacceiH nnueaHHa, 0b0pyaoBaHHas YCTPOUCTBOM A5 Oyp-
NeHnd nogorpeTon BoALl.

4.2.2 cayHa: [lepeBaHHada KabUHaA C TOPAYNM CYXUM BO3QYXOM.

4.2.3 napoBad 6aHA: KoMHaTa nnm kabuHa ¢ ropsaymMm napom.

4.2.4 conapuun: MecTo, npeaHasHayeHHoe ANA eCTeCTBEHHOro UMM UCKYC-
CTBEHHOrO 3arapa.

[TpuMeyaHUue—B HeKkomopbix cmpaHax MmepMUH «Condapull» obo3Hayaem
MOJIbKO Mecmo, 20e MOXXHO 3a20pame 100 fiy4amu COMHYa.

4.2.5 3an gna ¢putTHeca, rMMHacTU4YeCcKUn 3an: 3an nnm obwecTBeHHoe
nomMelleHne co CNOpTUBHLIMUA cHapdagamMn AN PUINYECKUX yrpaXKHeHUH,
Heobs13aTenbLHO Noa HabnaeHNUeM TpeHepa.
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Lounge
lounge
salon

Bibliothek
library
bibliotheque

Spielezimmer
games room
salle de jeux

Kindertagesstatte
day nursery
garderie d'enfants

Kinderspielzimmer
children’s play room
salle de jeux pourenfants

Schwimmbad
swimming pool

piscine

Whirlpool
jacuzzi
jacuzzi

Sauna

sauna

sauna
Dampfbad
steam bath
bain de vapeur

Solarium
solarium
solarium

Fithessraum
Sporthalle

fitness room

gym

salle de musculation
salle de gymnastique
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[TpumeyaHUue—Moxem bbimb Yyacmero 0OWECMBEHHO20 MOMEUWeHUS (X0t
s8bnusu bacceliHa, cayHbi U r1p.).

4.2.6 cna kypopTt: MecTHoCTb, obnagatowasd npupoaHbiMKU nevebHbIMU
cpeacTBaMun (MUHepanbHble BOALI, rPsi3v, KNMaTt U Ap.) 1 HeobXoaUMbIMA
YCINOBUAMU ANA UX NPUMEHEHUS.

[1pumevyaHUe— B Hekomopbeix cmpaHax cmamyc cria Kypopma mpebyem crie-
yuarnbHOo20 noodmeepx0eHUs 8 COOMBeMemaUU C YyCMaHO8IeHHBIM PeariaMeHMOM.

4.3 Mpouee TexHUYECKoe OCHaLleHue u obopyaoBaHue

4.3.1 aBTOCTOAHKa: 3aKpbiTas UNM OTKPbITaA NoLwaaka, Ha KOToOpoU MOXKHO
OCTaBUTb TPAHCMOPTHOE CPeACTBO, HeObA3aTEeNbHO NoA NPUCMOTPOM.

4.3.2 rapax: 3akpbiTad aBTOCTOSIHKA, HaxoadaLWasacs B 34aHUN.

4.3.3 KOHAULUUOHUpPOBaHUe Bo3ayxa: VIckyccTBeHHaa cuctema MHAUBMAY-
anbHOU WUNWU LEeHTpann3soBaHHOW PerynmpoBKM TemMnepaTtypbl BO3gyxa, B
nocnegHem criydae perynmpoBKka TeMnepaTypbl HegocTynHa aAns npoXmearo-
LLIMX.

[1pumeyaHue— BrocnedHem criydae @ HoMepax omcymemayem mepmocmam
019 UHOUBUOYansHOU pea2ynupoeKku memMrepamypbl 6030yxa.

4.3.4 KyXOHHbIN yronok: ManeHbkaga KyxHsi, 0bopyaoBaHHas B OTAEIbHOM
NoMeLLEeHUN UK 3aHUMaroLWada YacTb KOMHaTHI.

4.3.5 MUHU-6ap: ManeHbKniA XonoaunbHUK ¢ OXNaXKaeHHbIMN HanUTKamMu.

[TpumedvaHne 1 — BHEKOTOPbIX CTPaHax NOHATUE « MUHU-Dap» ABNSETCH 3ape-
TMCTPUPOBAHHOU TOProBOU MapKoW.

[TpbumeyaHue 2— XOnooOHbIe HANUMKuU moaym bbimse ankoa20rbHbIMU Uu/unu be-
3a/Ko20rbHbIMU. AccopmumeHm MuHU-bapa mMoxxem bObimpb OOrofiHeH opelukamu,
yuricamu, LWoKonaooMm, cuzapemamu U rip.

[TpbumMeyaHue 3— BmuHu-bape moaym bbimb 8 Hanuyuu neakue 3aKycku.
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Kurort
spa
station thermale

Parkplatz
parking
parc de stationnement

Garage

garage parking

garage

Klimaanlage

air conditioning

air conditionne; climati-
sation

Kochnische
Kitchenette
cuisinette
Minibar
mini-bar
mini-bar
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CnoBapb CUHOHUMOB Ha PYCCKOM, aHIMUACKOM, (hpaHLy3CKOM U HEMELLKOM SA3bIKax

Tabnuua A.1

Pycckuin Cratbs AHIMUNCKUIA OpaHuy3cKMK HemeuKuu
ABTOOOM 2.2.21 | motor home autocaravane Wohnmobie
ABTOCTOSIHKA 4.3.1 | parking parc de stationnement Parkplatz
AnapTtoTernb 2.2.5 | aparthotel — Aparthotel
AnaptameHT 2.3.9 | apartment appartement Apartment
baccenH 4.1.8 | swimming pool pIscine Schwimmbad
Basa otgbixa 2.2.9 | holiday camp camp de vacances Ferienanlage
bubnunoteka 4.1.4 | library bibliotheque Bibliothek
boavHr xays 2.2.19 — — Boardinghouse
byHrano 2.2.17 | bungalow bungalow Bungalow
Bce BkNo4eHoO 2.4.5 | all inclusive tout compris All inclusive
[[apax 4.3.2 | garage parking garage Garage
[ MMHacTNn4eCcKkun 3an 4.2.5 | gym salle de gymnastique Sporthalle
[ecT xay3 2.2.2 | guest house auberge Gasthof
[[OCTMHMUA 2.2.1 | hotel hotel Hotel
[ OCTEBbIE KOMHATb! 2.2.3 — chambres d’hote Privatunterkunft
[ OpHBIV NPUIOT 2.2.16 | mountain refuge refuge de montagne Berghutte
[1BycnanbHas KpoBaThb 2.5.1 | double bed it double Doppelbett
[ByxmecTHbIn HOMeEP (gabn) | 2.3.2 | double room chambre double Doppelzimmer
[1ByXMeCTHbIN HOMep € ABY- | 2.3.3 | twin room chambre a deux lits Zweibettzimmer
M$1 KPOBaTAMU (TBUH)
[eTckas kpoBaTka 2.5.2 | baby bed lit de bebé Babybett

cot lit 2 barreaux Kinderbett

[DKyHWOP clonT 2.3.7 | junior suite chambre-salon Junior Suite
[leTckas nrpoBasi KomHaTta 4.1.7 | children’s play room salle de jeux pourenfants | Kinderspielzimmer
HeTckun 0340poBUTENBHBIN | 2.2.28 — maison d’enfants Kindererholungsheim
narepb
[epeBHs oTabiXa 2.2.9 | holiday village village de vacances Feriendorf
[xakyau 4.2.1 | jacuzz jacuzzi Whirlpool
[HeBHON geTckun can 4.1.6 | day nursery garderie d’ enfants Kindertagesstatte
Hopmutopwu 2.3.6 | dormitory dortoir Schlafsaal
Hom-doyproH 2.2.23 | caravan holiday home | caravane residentielle Ferienreisemobll
[ynnekc 2.3.12 | duplex duplex Duplex; Maisoonette
Knnow pyproH-asronpuuen | 2.2.22 | caravan caravane Caravan
3aBTpakK « WBEACKUN CTON» 3.1.3 | buffet breakfast petit dejeuner buffet Fruhstucksbuffet
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[lpodomxernue mabnuusr A. 1

Pycckuin Ctatbs AHIMTUNCKUI OpaHuy3cKum HemeLKun
3an ans putHeca 4.2.5 | fithess room salle de musculation Fitnessraum
MrpoBasi komHaTa 4.1.5 | games room salle de jeux Spielezimmer
Kamepa xpaHeHus 3.2.2 | baggage room local a bagages Gepackraum
KeMnuHr 2.2.10 | camping site terrain de camping Campingplatz
caravan park village de caravanes Wohnwagenpark
KomMmnnekc anapTamMeHToB 2.2.6 | apartment complex residence de tourisme Apartment-Anlage
KoHamumonupoBaHne BO3- | 4.3.3 | air conditioning air conditionne; climati- | Klimaanlage
ayxa sation
KOHTUHEHTAanNbHLIA 3aBTPakK 3.1.1 | continental breakfast | petit dejeuner continen- | Einfaches Fruhstuck
tal
KyXOHHbIN YronokK 4.3.4 | kitchenette cuisinette Kochnische
KypOpTHbIN OTENb 2.2.12 | spa hotel hotel thermal Kurhotel
KyxoHHoe  obopypoBanue | 2.1.3 | self-catering facilities | équipements de cuisine | Selbstverpflegungsein-
ansi camoobenyXmBaHus richtungen
MwuHu-6ap 4.3.5 | mini-bar mini-bar Minibar
MHOromecTHbIM HOMEP 2.3.4 | multiple beddedroom | chambre a plusieurs lits Mehrbettzimmer
MoTenb 2.2.11 | motel — Motel
MonogexxHas roctmHuua 2.2.8 | youth hostel auberge de jeunesse Jugendherberge
HaBec aBTonpuuena 2.2.27 | trailer tent tente remorque Anhanger-Zelt
«Homep cropsiumm m xonoa- | 2.6.1 «room with cold and | «chambre avec eau cou- | «Zimmer mit fliefendem
HbIM BOAOCHABXEHNEM» hot running water» rante chaude et froide» Kalt- und Warmwasser»
«Homep ¢ gywem vnm BaH- | 2.6.3 | «room with shower or | «chambre avec douche | «Zimmer mit Dusche oder
HOW» bathroom» ou bains» Badezimmery
«Homep ¢ 3aBTpakom» 2.4.2 | «bed and breakfast» | «chambre avec petit | «Ubernachtung mit Friib-
dejeuner» stiick»
«Homep 6e3 3aBTpaka» 2.4.1 «room only» «chambre seule» «Nur Zimmer»
«Homep ¢ Tyanetom» 2.6.2 | «room with toilet» «chambre avec toilettes» | «Zimmer mit Toilette»
ObopyaosaHve ans obeny- | 3.2.1 | facilities for disabled installations pour handi- | Behinderteneinrichtungen
XUBAHUSA MHBANNA0B capees
OOHOMECTHbLIM HOMEP 2.3.1 | single room chambre inlividuelle Einzelzimmer
OTtenb 2.2.1 | hotel hotel Hotel
[Tanartka 2.2.25 | tent tente Zelt
[TaHCKnOH 2.2.4 — pension de famille Pension
[TapoBas 6ans 4.2.3 | steam bath bain de vapeur Dampfbad
[TepeaBuxHOM oM Ha Kone- | 2.2.23 | holiday caravan caravane de vacances Ferienwohnwagen
cax
[TonHbIN 3aBTpaK 3.1.4 | full breakfast petit dejeuner complet Englisches Fruhstuck
[TonynaHcuoH 2.4.3 | half board demi — pension Halbpension
[ToNHbIN NAaHCUOH 2.4.4 | full board pension compléete Vollpension
[TocTosanbIn ABOP 2.2.15 — ferme auberge —
[TporynoyvHein kopabnb 2.2.20 | canal barge péniche, coche de plai- | Kabinenkreuzer

sance
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OkonyaHue mabnuubsi A. 1
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Pycckuin CTathA AHIMTMNCKUW OpaHLUy3CcKnn HemeuKuu
PasameuwleHne 2.1.1 | accommodation hebergement Unterkuntt
PaclunpeHHbIn 3aBTpak 3.1.2 | expanded breakfast petit dejeuner amelioré Erweitertes Fruhstuck

PentnHr pasmeweHuns 2.1.2 | accommodation ra- | classement de I'héber- | Unterkunftseinstufung
ting gement
CanoH 4.1.3 | lounge salon Lounge
CayHa 4.2.2 | sauna sauna Sauna
Cenbckue rocteBble KOMHa- | 2.2.13 — cham bre d’héte rurale —
Thbl
CenbcKkas XuXnHa 2.2.7 | gite rural gite rural —
CeMenHbIN HOMEP 2.3.5 | family room chambre familiale Familienzimmer
Cucrtema knaccupukaumm 2.1.2 | accommodation ra- | classement de I'héber- | Unterkunftseinstufung
ting gement
CknagHowm asTonpuuen 2.2.24 | folding caravan caravane pliante Zusammenklappbarer
Caravan
CoeauHstowmecs Homepa 2.3.11 | connected rooms chambres Verbundene Zimmer
communicantes
Conspun 4.2.4 | solarium solarium Solarium
Cna kypopT 4.2.6 | spa station thermale Kurort
CTtaunoHapHbIN (PypProH 2.2.23 | static caravan caravane stationnaire feststehender VWohnwa-
gen
mobile home residence mobile Mobiles Zuhause
Ctyaus 2.3.10 | studio studio Studio
Ciont 2.3.8 | suite suite Suite
ClonT oTenb 2.2.18 | all-suite hotel hotel en suites All-Suite-Hotel
TeneBn3anoHHbIN carnoH 4.1.1 | TV room salon de television Fernsehraum
Typuctuyeckas 6asa 2.2.9 | holiday camp camp de vacances Ferienanlage
TypucTckas gepeBHs 2.2.9 | holiday village village de vacances Feriendortf
TypucTCKUIn OypProH 2.2.26 | tourer caravane de tourisme Wohnwagen
touring caravan Touring Caravan
Pepm xay3 2.2.14 | tarm house logement a la ferme Bauernhof
XocTen 2.2.8 | youth hostel auberge de jeunesse Jugendherberge
LleHTp oTAbIXa 2.2.9 | holiday centre centre de vacances Ferienzentrum
UntanbHbIM 3an 4.1.2 | reading room salon de lecture Leseraum
Llane 2.2.17 | chalet chalet Chalet
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KntodyeBble cnoBa: pasMelleHne, TUnbl pasmMmeLleHns, TUNbl HOMepoB, TUMbl TapudoB, TUMbI KpoBaTEeW, CaHK-
TapHO-TexHU4Yeckoe obopyagoBaHue, NUTaHKUe KU HANUTKA, NpoYMe yCryrn, AoNONHNUTENbHBbIE YCIYrA, BO3MOX-
HOCTW AN 0340POBNEHUS
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